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DIREKTIVA 2008/6/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 20. februarja 2008

o spremembi Direktive 97/67/ES glede popolnega oblikovanja
notranjega trga postnih storitev v Skupnosti

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lenov 47(2), 55 in 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),
ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

v skladu s postopkom, dologenim v ¢lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je v Resoluciji z dne 7. februarja 1994 o razvoju postnih
storitev v Skupnosti (*) kot enega glavnih ciljev po$tne politike
Skupnosti oznacil usklajevanje postopnega, nadzorovanega odpi-
ranja trga konkurenci z uravnotezenim jamstvom zagotavljanja
univerzalne storitve.

(2)  Direktiva 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. decembra 1997 o skupnih pravilih za razvoj notranjega trga
postnih storitev v Skupnosti in za izboljSanje kakovosti stori-
tve (°), je vzpostavila regulativni okvir za postni sektor na ravni
Skupnosti, vklju¢no z ukrepi za zagotovitev univerzalne storitve
in dolocitvijo najveCjega Stevila poStnih storitev, ki jih drzave
Clanice lahko rezervirajo za svojega izvajalca(-e) univerzalne
storitve, z namenom ohranitve univerzalne storitve, ki naj bi se
postopno in v vedno vecji meri zmanjSevala, in ¢asovni razpored
za sprejemanje odloCitev o nadaljnjem odpiranju trga za vzpo-
stavitev notranjega trga postnih storitev.

(3)  Clen 16 Pogodbe poudarja polozaj, ki ga imajo storitve splognega
gospodarskega pomena v okviru skupnih vrednot Evropske unije,
kot tudi njihovo vlogo pri pospesevanju socialne in teritorialne
kohezije. Navaja, da je treba delovanje taksnih storitev zagotoviti
na podlagi nacel in pogojev, ki omogocajo izpolnjevanje njihovih
nalog.

() UL C 168, 20.7.2007, str. 74.

(®>) UL C 197, 24.8.2007, str. 37. Mnenje, podano po neobveznem posvetovanju.

(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 11. julija 2007 (S¢ ni objavljeno v
Uradnem listu) in Skupno stali§¢e Sveta z dne 8. novembra 2007 (UL C
307 E, 18.12.2007, str. 22) in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne
31. januarja 2008.

(*) UL C 48, 16.2.1994, str. 3.

(®) UL L 15, 21.1.1998, str. 14. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1882/2003 (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).
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Pozitivna vloga, ki jo imajo storitve sploSnega gospodarskega
pomena, je bila poudarjena leta 2005 v posebni oktobrski Stevilki
Eurobarometra 219, v kateri je bilo navedeno, da od vseh storitev
sploSnega gospodarskega pomena uporabniki povsod v EU
najbolj cenijo postne storitve, v zvezi s ¢imer je od vseh vpra-
Sanih 77 % odgovorilo pozitivno.

Ker so postne storitve bistven instrument komunikacije in izme-
njave informacij, je njihova vloga nujnega pomena za doseganje
ciljev socialne, ekonomske in teritorialne kohezije v Uniji. PoStna
omrezja imajo pomembne teritorialne in socialne razseznosti, ki
omogocajo splosen dostop do bistvenih lokalnih storitev.

Ukrepi na podroc¢ju poStnih storitev bi morali biti zasnovani tako,
da se naloge Skupnosti v skladu s ¢lenom 2 Pogodbe, in sicer
spodbujanje skladnega, uravnotezenega in trajnostnega razvoja
gospodarskih dejavnosti, visoke stopnje zaposlenosti in socialne
zaSCite, trajne in neinflatorne rasti, visoke stopnje konkurenc¢nosti
in konvergence gospodarskih ucinkov, zviSevanja ravni in kako-
vosti zivljenja, gospodarske in socialne kohezije ter solidarnosti
med drzavami ¢lanicami, dosezejo kot cilji.

Evropski poStni trgi so zaradi razvoja, ki so ga sprozili tehnic¢ni
napredek, deregulacija in posledicno veéja konkurencnost, v
zadnjih letih doziveli korenite spremembe. Zaradi globalizacije
je treba ubrati proaktiven in v razvoj usmerjen pristop, sicer
bodo drzavljani Unije prikrajSani za ugodnosti, ki jih prinaSajo
tak$ne spremembe.

Evropski svet je v sklepih glede vmesnega pregleda lizbonske
strategije z dne 22. in 23. marca 2005 ponovno navedel pomen
dokonénega oblikovanja notranjega trga kot instrumenta za
pospesevanje rasti in ustvarjanje vecjega Stevila in boljsih
delovnih mest ter pomembno vlogo, ki jo morajo imeti u¢inkovite
storitve sploSnega gospodarskega pomena v konkurenénem in
dinami¢nem gospodarstvu. Ti sklepi se Se naprej uporabljajo za
postne storitve, ki so pomemben instrument komunikacije, trgo-
vine ter socialne in teritorialne kohezije.

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. februarja 2006 o
uporabi Postne direktive (') je poudarila socialni in gospodarski
pomen ucinkovitih postnih storitev ter njihovo pomembno vlogo
v okviru lizbonske strategije in navedla, da so doslej sprejeti
ukrepi reforme privedli do pomembnega pozitivnega razvoja v
postnem sektorju, skupaj z vecjo kakovostjo, vecjo ucinkovitostjo
in boljSo usmerjenostjo k uporabnikom. V svoji resoluciji je
Evropski parlament pozval Komisijo, naj se zaradi ob¢asno izra-
zito razlicnega razvoja obveznosti v drzavah ¢lanicah na podroc¢ju
univerzalne storitve pri pripravi Studije o moznostih posveti zlasti
kakovosti univerzalne storitve in njenemu prihodnjemu financi-
ranju ter naj v okviru te Studije predlaga njeno opredelitev,
podro¢je uporabe in ustrezno financiranje.

() UL C 288 E, 25.11.2006, str. 77.
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V skladu z Direktivo 97/67/ES je bila izvedena §tudija o mozno-
stih, ki je za vsako drzavo ¢lanico ocenila vpliv popolnega obli-
kovanja notranjega trga poStnih storitev v Skupnosti leta 2009 na
univerzalno storitev. Komisija je prav tako izvedla natancen
pregled postnega sektorja v Skupnosti, vkljuéno z narocilom
Studij o gospodarskem, druzbenem in tehnoloskem razvoju v
sektorju in se je obSirno posvetovala z zainteresiranimi stranmi.

Studija o moznostih navaja, da je osnovni cilj zagotovitve traj-
nostnega zagotavljanja univerzalne storitve, ki ustreza standardu
kakovosti, ki so ga drzave Clanice dolocile v skladu z Direktivo
97/67/ES, mogoce zagotoviti po vsej Skupnosti do leta 2009 brez
potrebe po rezerviranem podrocju.

Postopno odpiranje posStnega trga konkurenci je dalo izvajalcem
univerzalne storitve dovolj ¢asa za uvedbo ukrepov posodobitve
in prestrukturiranja, ki so potrebni za zagotavljanje dolgoroc¢ne
sposobnosti prezivetja pod novimi trznimi pogoji, poleg tega pa
je drzavam ¢lanicam omogocilo, da prilagodijo svoje regulativne
sisteme bolj odprtemu okolju. Drzave ¢lanice lahko izkoristijo
priloznost, ki jim jo ponuja obdobje prenosa in Cas, ki je potreben
za uvedbo ucinkovite konkurence, da bi nadaljevale z nadaljnjo
posodobitvijo in prestrukturiranjem izvajalcev univerzalne stori-
tve, kot je to potrebno.

Studija o moznostih kaZe, da rezervirano podro&je ne bi smelo
biti ve¢ prednostna reSitev za financiranje univerzalne storitve. Ta
presoja uposteva interes Skupnosti in njenih drzav clanic pri
oblikovanju notranjega trga, njegovega potenciala rasti, zaposlo-
vanja kot tudi zagotavljanja dostopnosti u¢inkovite storitve splos-
nega gospodarskega pomena za vse uporabnike. Zato je primerno,
da se potrdi zadnji rok za popolno oblikovanje notranjega trga
postnih storitev.

V postnem sektorju je veliko gonil za spremembe, predvsem
povprasevanje in spreminjajoce se potrebe uporabnikov, organi-
zacijske spremembe, avtomatizacija in uvajanje novih tehnologij,
nadomescanje z elektronskimi komunikacijskimi sredstvi in odpi-
ranje trga. Izvajalci posStnih storitev lahko za kosanje s konku-
renco ter novimi zahtevami potrosnikov in za zagotavljanje novih
virov financiranja raz$irijo svoje dejavnosti z izvajanjem storitev
elektronskega poslovanja ali drugih storitev informacijske druzbe.

Izvajalci postnih storitev, vklju¢no z izvajalci, dolo¢enimi za
opravljanje univerzalne storitve, se spodbujajo k izboljSevanju
ucinkovitosti, nastale iz novih konkuren¢nih izzivov (kot so digi-
talizacija in elektronske komunikacije), ki se razlikujejo od tradi-
cionalnih postnih storitev, kar bo ze samo po sebi prispevalo k
veliko vecji konkurencnosti.

Popolno odprtje trga bo pripomoglo k razsiritvi celotnega obsega
postnega trga. Prispevalo bo tudi k vzdrzevanju trajnega in kako-
vostnega zaposlovanja med izvajalci univerzalne storitve kot tudi
pospesilo ustvarjanje novih delovnih mest pri drugih izvajalcih,



2008L0006 — SL — 27.02.2008 — 000.002 — 5

(7)

(18)

(19)

(20)

@1

novih konkurentih in povezanih gospodarskih dejavnostih. Ta
direktiva ne posega v pristojnost drzav ¢lanic za dolocanje zapo-
slitvenih pogojev v sektorju postnih storitev, kar pa ne bi smelo
voditi v nelojalno konkurenco. Pri pripravah na odprtje trga
postnih storitev bi se morala upostevati socialna vprasanja.

Prevoz kot samostojna storitev se ne bi smel $teti za postno
storitev. Direktna posta, ki obsega zgolj oglasevalski, marketinski
ali reklamni material z enakim sporoc¢ilom, razen naslovnikovega
imena, naslova in identifikacijske Stevilke, lahko velja za posiljko
korespondence.

Poleg tega bi morala ve¢ja konkuren¢nost omogociti povezanost
postnega sektorja z drugimi nacini komunikacije in izboljsati
kakovost storitve za vedno bolj zahtevne uporabnike.

Podezelska poStna omrezja, med drugim v gorskih in otoSkih
regijah, imajo pomembno vlogo pri integraciji podjetij v nacio-
nalno/svetovno gospodarstvo in pri ohranjanju kohezije v
socialnem in zaposlitvenem smislu. Poleg tega lahko podezelske
poste v oddaljenih regijah zagotovijo pomembno infrastrukturno
omrezje za dostop do novih elektronskih komunikacijskih stori-
tev.

Razvoj na sosednjih komunikacijskih trgih je imel razlien vpliv
v razliénih obmoc¢jih Skupnosti in segmentih populacije ter na
uporabo postnih storitev. Teritorialno in socialno kohezijo bi
bilo treba ohraniti in, ob upostevanju dejstva, da lahko drzave
¢lanice z uporabo prilagodljivosti, doloCene v Direktivi 97/67/ES,
prilagodijo nekatere posebne znacilnosti storitev lokalnemu
povprasevanju, je primerno, da se popolnoma ohranijo univer-
zalna storitev in z njo povezane zahteve glede kakovosti, dolo-
¢ene v Direktivi 97/67/ES. V skladu z dosedanjo prakso pa je
primerno pojasniti, da bi morale drzave ¢lanice zagotoviti sprejem
in dostavo poste le za tiste delovne dni v tednu, ki v skladu z
nacionalno zakonodajo ne veljajo za dela proste dni. Da bi odpi-
ranje trga Se naprej prinaSalo koristi za vse uporabnike, Se zlasti
za potrosnike ter majhna in srednje velika podjetja, bi morale
drzave cClanice spremljati in nadzirati razvoj trga. Sprejeti bi
morale ustrezne regulativne ukrepe, ki so na voljo v skladu z
Direktivo 97/67/ES, da zagotovijo, da dostopnost do posStnih
storitev §e naprej zadovoljuje potrebe uporabnikov z zagotavlja-
njem, Ce je to primerno, najmanjsega Stevila storitev na isti tocki
dostopa, in da zlasti zagotovijo ustrezno gostoto tock dostopa do
postnih storitev na podezelju in v oddaljenih regijah.

Univerzalna storitev naceloma zagotavlja en sprejem in eno
dostavo na dom ali v prostore vsake fizicne ali pravne osebe
vsak delovni dan, tudi v oddaljenih ali redko poseljenih obmoc-
jih.
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Zagotavljanje  visokokakovostnih  posStnih  storitev = obcutno
prispeva k doseganju cilja socialne in teritorialne kohezije. Zlasti
e-poslovanje nudi oddaljenim in redko poseljenim obmocjem
nove moznosti za udelezbo v gospodarskem zivljenju, za kar je
zagotavljanje kakovostnih postnih storitev pomemben predpogoj.

Direktiva 97/67/ES je vzpostavila prednost za zagotavljanje
univerzalne storitve z imenovanjem izvajalcev univerzalne stori-
tve. Drzave Clanice lahko zahtevajo, da se univerzalna storitev
izvaja na celotnem nacionalnem ozemlju. Vecéja konkurenca in
izbira pomeni, da bi morale imeti drzave clanice Se naprej
moznost prilagodljivosti pri dolocanju najucinkovitejsih in najpri-
mernej$ih mehanizmov za zagotovitev razpolozljivosti univer-
zalne storitve, ob upostevanju nacel nepristranskosti, preglednosti,
nediskriminacije, sorazmernosti in najmanjSega izkrivljanja trga,
potrebnega za prosto zagotavljanje posStnih storitev na notranjem
trgu. Drzave Cclanice lahko uporabijo enega ali kombinacijo
naslednjih mehanizmov: zagotavljanje univerzalne storitve s
strani trznih sil, imenovanje enega ali ve¢ podjetij za zagota-
vljanje razlicnih elementov univerzalne storitve ali pokrivanje
razli¢nih delov ozemlja in javno naroCanje storitev.

Ce drzava ¢lanica za zagotavljanje univerzalne storitve ali njenih
razlicnih delov imenuje eno ali ve¢ podjetij, je treba zagotoviti,
da standarde kakovosti, znaCilne za univerzalne storitve, izpol-
njujejo na pregleden in sorazmeren nacin tudi drugi izvajalci
univerzalne storitve. Ce drzava G&lanica imenuje ved kot eno
podjetje, bi morala zagotoviti, da ne pride do prekrivanja obvez-
nosti univerzalne storitve.

Pomembno je, da so uporabniki popolnoma seznanjeni z univer-
zalno storitvijo in da so izvajalci poStnih storitev seznanjeni s
pravicami in obveznostmi izvajalca(-ev) univerzalne storitve.
Drzave clanice bi morale zagotoviti, da uporabniki ostanejo
popolnoma seznanjeni z znacilnostmi posebnih storitev in dostop-
nostjo do njih. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so vse te
informacije dosegljive. Vendar pa je primerno, v skladu z vecjo
prilagodljivostjo dano drzavam ¢lanicam pri zagotavljanju univer-
zalne storitve na druge nacine in ne z imenovanjem izvajalca(-ev)
univerzalne storitve, da se drzavam ¢lanicam omogoci prilagodlji-
vost pri odloc¢anju, kako bodo te informacije sporocile javnosti.

Ob upostevanju izvedenih $tudij in z namenom odpiranja vseh
moznosti notranjega trga postnih storitev je primerno prekiniti
uporabo rezerviranega podrocja in posebnih pravic kot nacina
za zagotavljanje, da je univerzalna storitev financirana.

Zunanje financiranje preostalih neto stroSkov univerzalne storitve
bo morda Se vedno potrebno za nekatere drzave Clanice. Zato je
primerno, da se natan¢no pojasni druge moznosti, ki so na voljo
za zagotavljanje financiranja univerzalne storitve, v obsegu, ki je
potreben in je ustrezno utemeljen, drzavam ¢lanicam pa prepustiti
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izbiro mehanizmov financiranja, ki bodo uporabljeni. Te druge
moznosti vkljucujejo uporabo postopkov javnih narocil, ki v
skladu z direktivami o javnih naro€ilih zajemajo konkurencni
dialog ali postopek s pogajanji z ali brez objave obvestila o
javnem naroCilu, in, ¢e obveznosti univerzalne storitve povzro-
¢ajo neto stroSke univerzalne storitve in pomenijo nepravi¢no
finanéno breme za imenovanega izvajalca univerzalne storitve,
javno nadomestilo in delitev stroskov med izvajalce storitve in/ali
uporabnike na pregleden nacin s prispevki v kompenzacijski
sklad. Drzave ¢lanice lahko uporabijo druga sredstva financiranja,
ki jih dovoljuje zakonodaja Skupnosti, kot je odlocitev, kadar in
¢e je potrebna, da se dobicek, ki izhaja iz drugih dejavnosti
izvajalca(-ev) univerzalne storitve zunaj obsega univerzalne stori-
tve, v celoti ali delno nameni financiranju neto stroskov univer-
zalne storitve, kolikor je to v skladu s Pogodbo. Brez poseganja v
obveznost drzav ¢lanic, da spostujejo pravila o drzavni pomoci iz
Pogodbe, vkljucno s tem povezanimi posebnimi zahtevami obves-
Canja, lahko drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o uporabljenih
mehanizmih financiranja za pokrivanje morebitnih neto stroskov
univerzalne storitve, kar bi se moralo upostevati v rednem poro-
Cilu o uporabi Direktive 97/67/ES, ki ga Komisija predlozi
Evropskemu parlamentu in Svetu.

Od izvajalcev postnih storitev se lahko zahteva, da prispevajo k
financiranju univerzalne storitve, kadar je predviden kompenza-
cijski sklad. Pri dolocitvi podjetij, od katerih bi se lahko zahte-
valo, da prispevajo v kompenzacijski sklad, bi morale drzave
Clanice upostevati, ali je mogoce storitve, ki jih nudijo tak$na
podjetja, z vidika uporabnika Steti za storitve, ki sodijo v okvir
univerzalne storitve, saj so v zadostni meri medsebojno zamen-
ljive z univerzalno storitvijo, ob uposStevanju znacilnosti storitev,
vkljucno z znacilnostmi dodane vrednosti, ter njihove predvidene
uporabe in dolocanja cen. Ni nujno, da te storitve vsebujejo vse
znacCilnosti univerzalne storitve, kot sta dnevna dostava ali
popolna pokritost drzave.

Da bi se pri dolocanju prispevka teh podjetij za stroske zagota-
vljanja univerzalne storitve v drzavi Clanici upoStevalo nacelo
sorazmernosti, bi morale drzave ¢lanice uporabiti pregledna in
nediskriminacijska merila, kot je na primer delez teh podjetij
pri dejavnostih, ki spadajo na podro¢je univerzalne storitve v
tej drzavi Clanici. Drzave ¢lanice lahko od izvajalcev, ki morajo
prispevati v kompenzacijski sklad, zahtevajo uvedbo ustreznega
loenega raunovodstva, da se zagotovi delovanje sklada.

Nacela preglednosti, nediskriminacije in sorazmernosti iz Dire-
ktive 97/67/ES bi se morala Se naprej uporabljati pri vseh mehan-
izmih financiranja, vse odloCitve na tem podrocju pa bi morale
temeljiti na preglednih, nepristranskih in preverljivih merilih.
Zlasti bi bilo treba izraCunati, pod nadzorom nacionalnega regu-
lativnega organa, neto stroske univerzalne storitve kot razliko
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med neto stroski za imenovanega izvajalca univerzalne storitve,
Ce posluje z obveznostmi univerzalne storitve, in ¢e ne posluje z
obveznostmi univerzalne storitve. Izracun bi moral upostevati vse
druge pomembne elemente, vkljuéno z morebitnimi trznimi
koristmi, ki jih ima izvajalec postnih storitev, imenovan za zago-
tavljanje univerzalne storitve, upravi¢enostjo do primernega
dobicka in spodbudami za stroSkovno ucinkovitost.

V primerih, ko se drzave clanice odlo¢ijo, da bodo javnosti na
njihovem nacionalnem ozemlju dostopne dodatne ali dopolnilne
storitve, razen storitev, ki se nanaSajo na obveznosti univerzalne
storitve, kakor so opredeljene v tej direktivi, kot so dostava
pokojnin in postnih nakaznic na podezelju, se za te storitve ne
bi smeli uporabljati kompenzacijski mehanizmi, ki zahtevajo
prispevke dolocenih podjetij. Drzave c¢lanice lahko po potrebi v
skladu s pravili o drzavni pomoci iz Pogodbe odobrijo financi-
ranje dodatnih ali dopolnilnih storitev. Razen v primeru izvajal-
ca(-ev) univerzalne storitve dovoljenja ne bi smela biti pogojena z
obveznostjo izvajanja tak$nih dodatnih storitev.

Primerno je, da se drzavam ¢lanicam, ki so se pridruzile Uniji po
zacetku veljavnosti Direktive 2002/39/ES Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 10. junija 2002 o spremembah Direktive 97/67/ES
glede nadaljnjega odpiranja trgov postnih storitev v Skupnosti
konkurenci (') in so se pri nemotenem prilagajanju njihovih
postnih trgov morda soocale z nekaterimi tezavami zaradi pridru-
zitve procesu reforme postnih storitev v kasnejsi fazi; in neka-
terim drzavam c¢lanicam z malostevilnim prebivalstvom in
geografsko omejenim ozemljem, ki imajo posebne znacilnosti,
ki so specificne za postne storitve; ali s posebno tezavno topo-
grafijo, s Stevilnimi otoki, zagotovi moznost odlozitve roka za
izvajanje te direktive za omejeno obdobje, da se tako lahko Se
naprej rezervirajo storitve za njihovega(-e) izvajalca(-ce) univer-
zalne storitve, ¢e o tem obvestijo Komisijo. Ob upostevanju
izjemne narave te moznosti je tudi primerno, da se drzavam
¢lanicam, ki so v celoti odprle svoje trge, znotraj navedenega
omejenega Casovnega okvira in za omejeno Stevilo storitev
dovoli, da monopolom, ki delujejo v drugi drzavi ¢lanici, zavr-
nejo dovoljenje za delovanje na njenem ozemlju.

Komisija bi morala drzavam ¢lanicam zagotoviti pomo¢ pri razli-
¢nih vidikih izvajanja te direktive, vkljuéno z izraCunavanjem
vseh neto stroskov. Sodelovanje med nacionalnimi regulativnimi
organi pri nadaljnjem razvoju standardov in smernic na tem
podrocju bo poleg tega prispevalo k usklajeni uporabi te dire-
ktive.

Drzavam ¢lanicam bi bilo treba dovoliti uporabo splosnih dovo-
ljenj in posamicnih dovoljenj, ¢e je to upraviceno in sorazmerno
z zastavljenim ciljem. Vendar pa je, kot je bilo poudarjeno v
tretjem porocilu o uporabi Direktive 97/67/ES, potrebno nadaljnje
usklajevanje pogojev, ki se lahko uvedejo z namenom zmanjSe-
vanja neupravi¢enih ovir za zagotavljanje storitev na notranjem

(M) UL L 176, 5.7.2002, str. 21.
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(34

(33)

(36)

(37

trgu. V tem kontekstu lahko drzave ¢lanice na primer dovolijo
izvajalcem postnih storitev, da izberejo med obveznostjo zagota-
vljanja storitve ali finan¢nega prispevka za stroske te storitve, ki
jo zagotavlja drugi izvajalec, vendar ne bi smele ve¢ nalagati
soCasne zahteve po prispevanju k mehanizmu delitve in zahteve
po obveznosti univerzalne storitve ali kakovosti, ki obe sluzita
istemu namenu. Primerno je tudi pojasniti, da nekatere dolocbe o
splosnih dovoljenjih in izdajanju licenc ne bi smele veljati za
imenovane izvajalce univerzalne storitve.

V okolju, kjer storitve na podrocju univerzalne storitve izvaja vec¢
postnih podjetij, je zaradi spodbujanja ucinkovite konkurence
primerno zahtevati, da vse drzave clanice ocenijo, ali bi bilo
treba nekatere elemente posStne infrastrukture ali dolocene stori-
tve, ki jih na splosno zagotavljajo izvajalci univerzalne storitve,
narediti dostopne drugim izvajalcem, ki nudijo podobne storitve,
in/ali varujejo uporabnike z zagotavljanjem splosne kakovosti
postne storitve. Ce obstaja ve¢ izvajalcev univerzalne storitve z
obmoc¢nim postnim omrezjem, bi morale drzave clanice tudi
oceniti in po potrebi zagotoviti njihovo medsebojno usklajeno
delovanje, da bi preprecile ovire za hiter prenos postnih posiljk.
Ker se pravni polozaj in polozaj na trgu teh elementov ali storitev
v drzavah clanicah razlikujeta, je primerno zahtevati od drzav
Clanic le, da sprejmejo odloCitev na podlagi prejetih informacij
o potrebi, obsegu in izbiri regulativnega instrumenta, vklju¢no z
delitvijo stroskov, ¢e je to primerno. Ta dolo¢ba ne posega v
pravico drzav Clanic, da sprejmejo ukrepe za zagotovitev dostopa
do postnega omrezja ob upostevanju nacel preglednosti in nedi-
skriminacije.

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da izvajalci postnih storitev
pri obdelavi osebnih podatkov v skladu z Direktivo 97/67/ES
uporabljajo doloc¢be Skupnosti in nacionalne dolo¢be o varstvu
osebnih podatkov, zlasti doloc¢be iz Direktive 95/46/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov (1).

Dolocbe te direktive ne bi smele posegati v nacionalne dolocbe,
ki urejajo pogoje razlastitve za organiziranje zagotavljanja univer-
zalne storitve.

Glede na pomembnost postnih storitev za slepe in slabovidne
osebe je primerno zagotoviti, da odpiranja trga ne bi preprecila
stalne ponudbe nekaterih brezplacnih storitev za slepe in slabo-
vidne osebe izvajalca(-ev) univerzalne storitve, ki so jih uvedle
drzave c¢lanice v skladu z veljavnimi mednarodnimi obveznostmi.

() UL L 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Uredbo

(ES) st. 1882/2003.
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(38)

(39

(40)

(41

V popolnoma konkurenénem okolju je pomembno, tako za
finan¢no ravnovesje univerzalne storitve kot tudi za omejevanje
izkrivljanja trga, da se od nacela, po katerem cene odrazajo
obiajne trzne pogoje in stroske, odstopa samo z namenom
za$Cite javnih interesov. Ta cilj bi se moral dose¢i z nadaljnjim
omogocanjem drzavam c¢lanicam, da ohranijo enotne tarife za
posto s tarifo za en kos, storitev, ki jo potros$niki ter mala in
srednje velika podjetja uporabljajo najpogosteje. Drzave Clanice
lahko ohranijo enotne tarife tudi za nekatere druge poStne
posiljke, kot so Casopisi in knjige, z namenom zasCite sploSnega
javnega interesa, kot je dostop do kulturnih vsebin, zagotavljanje
sodelovanja v demokrati¢ni druzbi (svoboda tiska) ali regionalne
in socialne kohezije.

Za zagotavljanje storitev za vse uporabnike, vklju¢no za podjetja,
posiljatelje masovne poste in zdruzevalce poste razlicnih uporab-
nikov, lahko za izvajalce univerzalne storitve, v skladu z nacelom
stroskovne naravnanosti, veljajo bolj prilagodljivi tarifni pogoji.
Pri doloCanju tarif bi se morali upostevati stroski, do katerih ni
prislo v primerjavi s standardnimi storitvami, ki zajemajo celotno
ponudbo za sprejem, usmerjanje, prenos in dostavo posameznih
postnih posiljk.

Zaradi nacionalnih posebnosti, vkljucenih v ureditev pogojev,
pod katerimi mora delovati trenutni izvajalec univerzalne storitve
v popolnoma konkuren¢nem okolju, je primerno, da se drzavam
¢lanicam omogoc¢i svobodo pri odloc¢anju, kako najbolje sprem-
ljati navzkrizne subvencije.

Zaradi prehoda na popolnoma konkurencen trg in da se prepreci
negativen vpliv navzkriznih subvencij na konkurenco je primerno
Se naprej zahtevati, da drzave C¢lanice ohranijo obveznost izva-
jalcev univerzalne storitve glede vodenja locenega in preglednega
racunovodstva, ob upostevanju potrebnih prilagoditev.

Ta obveznost bi morala nacionalnim regulativnim organom, orga-
nom, pristojnim za konkurenco, in Komisiji zagotoviti potrebne
informacije za sprejem odlocCitev, povezanih z univerzalno storit-
vijo, in za spremljanje poStenih trznih pogojev, dokler konku-
renca ne postane ucinkovita. Sodelovanje med nacionalnimi regu-
lativnimi organi pri nadaljnjem razvoju standardov in smernic na
tem podrocju bi moralo prispevati k usklajeni uporabi teh pravil.

Vodenje loCenega in preglednega racunovodstva bi moralo
drzavam c¢lanicam in njihovim nacionalnim regulativnim organom
nuditi dovolj natan¢ne racunovodske informacije za:

— sprejemanje odlocitev v zvezi z univerzalno storitvijo,

— vhodne podatke pri ugotavljanju, ali predpisane obveznosti
univerzalne storitve povzrocajo neto stroske in za izvajalca
univerzalne storitve predstavljajo nepravi¢no finanéno breme,
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— zagotavljanje, da so tarife, ki se uporabljajo za univerzalno
storitev, skladne s tarifnimi naceli, kakor so doloCena v tej
direktivi,

— zagotavljanje skladnosti z naceli terminalnih stroskov, kakor
so doloceni v tej direktivi, in

— spremljanje postenih trznih pogojev, dokler se ne ustvari ucin-
kovita konkurenca.

(42) 'V skladu z obstojeCimi predpisi na drugih podrocjih in z
namenom povecati varstvo potrosnikov je primerno, da se
uporaba minimalnih nacel glede pritozbenih postopkov razsiri
in se ne uporabljajo samo za izvajalca(-¢) univerzalne storitve.
Za ve€jo ucinkovitost postopkov obravnavanja pritozb je
primerno, da se spodbuja uporaba postopkov izvensodnih porav-
nav, kot je to doloCeno v Priporoc¢ilu Komisije 98/257/ES z dne
30. marca 1998 o nacelih, ki se uporabljajo za organe, pristojne
za izvensodno reSevanje potro$niskih sporov ('), in v Priporocilu
Komisije 2001/310/ES z dne 4. aprila 2001 o nacelih za izven-
sodna telesa, ki so vklju¢ena v sporazumno reSitev potrosniskih
sporov (). Interesom potroSnikov bi koristilo tudi izboljsano
medsebojno usklajeno delovanje med izvajalci, ki izhaja iz
dostopa do dolocenih elementov infrastrukture in storitev, ter
zahteva o sodelovanju med nacionalnimi regulativnimi organi in
organi za varstvo potro$nikov.

Da bi drzave c¢lanice zasCitile interes uporabnikov storitev v
primeru kraje, izgube ali poskodovanja postne posiljke, bi morale
uvesti, ¢e je to utemeljeno, sistem za povracilo in/ali odSkodnino.

(43) Direktiva 97/67/ES doloca, da je treba nekatere ukrepe sprejeti v
skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o
dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izved-
benih pooblastil (3).

(44)  Sklep 1999/468/ES je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES, ki
je uvedel regulativni postopek s pregledom za sprejetje ukrepov
splosnega obsega, ki so namenjeni spreminjanju nebistvenih
dolo¢b temeljnega akta, sprejetega v skladu s postopkom iz
Clena 251 Pogodbe, med drugim s crtanjem nekaterih takih
dolo¢b ali z dopolnitvijo akta z dodajanjem novih nebistvenih
dolo¢b.

(45) Zlasti bi bilo treba Komisiji podeliti pooblastila za sprejem
ukrepov glede prihodnje prilagoditve standardov kakovosti
storitev tehnicnemu napredku in novim gibanjem na trgu ter
standardiziranim pogojem za neodvisen nadzor izvajanja storitev
s strani zunanjih organov. Ker so navedeni ukrepi splo$nega
obsega in so namenjeni spreminjanju nebistvenih doloc¢b Dire-
ktive 97/67/ES, med drugim z njenim dopolnjevanjem z novimi
nebistvenimi doloc¢bami, jih je treba sprejeti v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 5a Sklepa 1999/468/ES.

(46) Odbor, ki pomaga Komisiji v skladu z Direktivo 97/67/ES, bi
moral spremljati razvoj pri zagotavljanju univerzalne storitve v
drzavah ¢lanicah.

1

L L 115, 17.4.1998, str. 31.

U

UL L 109, 19.4.2001, str. 56.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom
2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

Q)
Q)
Q)

3
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(47

(48)

(49)

(50)

(51

Vloga nacionalnih regulativnih organov bo verjetno Se naprej
ostala odlo¢ilna, zlasti v tistih drzavah c¢lanicah, kjer prehod na
konkurenc¢nost Se ni koncan. V skladu z nac¢elom locevanja regu-
lativnih in operativnih funkcij bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
neodvisnost nacionalnih regulativnih organov in s tem tudi nepri-
stranskost njihovih odloc¢itev. Ta zahteva po neodvisnosti ne
posega v institucionalno avtonomijo in ustavne obveznosti
drzav clanic niti v nacelo nevtralnosti v zvezi s predpisi v
drzavah ¢lanicah o lastninskopravni ureditvi iz ¢lena 295
Pogodbe. Nacionalni regulativni organi bi morali imeti pri izva-
janju svojih nalog na voljo vse potrebne vire glede zaposlovanja,
strokovnega znanja in izkuSenj ter financnih sredstev.

Zaradi pogostega vkljuCevanja razlicnih nacionalnih organov v
izvajanje regulativnih funkcij je primerno, da se v dodeljevanje
nalog vnese preglednost in zahteva, da razli¢ni organi, pristojni za
ureditev sektorja, uporabo pravil konkurence in pristojni za
potrosniska vpraSanja, sodelujejo z namenom zagotavljanja ucin-
kovitega izvajanja svojih nalog.

Vsaka stranka, za katero velja sklep nacionalnega regulativnega
organa, bi morala imeti pravico do pritozbe pri organu, neod-
visnem od nacionalnega regulativnega organa. Ta organ je
lahko sodisce. Ta pritozbeni postopek ne posega niti v delitev
pristojnosti v okviru pravosodnih sistemov posameznih drzav niti
v pravice, ki jih imajo pravne ali fizicne osebe po nacionalni
zakonodaji. Do koncanja teh postopkov obstaja potreba po zago-
tovitvi zacasne veljavnosti odlocitev nacionalnih regulativnih
organov, da se zagotovi pravna varnost in varnost na trgu.

Nacionalni regulativni organi bi morali, ¢e je to potrebno, pri
izvajanju svojih nalog po Direktivi 97/67/ES sodelovati z drugimi
regulativnimi organi drzav c¢lanic in s Komisijo. To bi pospesilo
razvoj notranjega trga postnih storitev in v vseh drzavah ¢lanicah
pripomoglo k dosledni uporabi dolo¢b navedene direktive, zlasti
na podro¢jih, kjer nacionalna zakonodaja pri izvajanju zakono-
daje Skupnosti nacionalnim regulativnim organom daje precej
neomejena pooblastila pri uporabi ustreznih dolo¢b. To sodelo-
vanje bi lahko med drugim potekalo v odboru, ki v skladu s to
direktivo pomaga Komisiji, ali v skupini, ki jo sestavljajo
evropski regulativni organi. Drzave clanice bi morale odlociti,
kateri organi so nacionalni regulativni organi za namen navedene
direktive.

Nacionalni regulativni organi morajo za ucinkovito izvajanje
svojih nalog pridobiti informacije od udelezencev na trgu.
Zahteve za informacije bi morale biti sorazmerne in ne bi
smele pomeniti neupravi¢enega bremena za podjetja. Take infor-
macije bo morda morala zbirati tudi Komisija, da bi tako lahko
izpolnila svoje obveznosti po zakonodaji Skupnosti. Prejemnik
informacij bi moral zagotoviti njihovo tajnost v skladu z veljav-
nimi pravili.
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(52)

(53)

(54

(55)

(56)

(57)

(58)

(59

Da bi bila Evropski parlament in Svet sproti obvescena o razvoju
notranjega trga postnih storitev, bi morala Komisija tema institu-
cijama redno predloziti poro€ila o uporabi Direktive 97/67/ES.

Ta direktiva ne vpliva na delovno pravo, to je katero koli
zakonsko ali pogodbeno dolocbo v zvezi z zaposlitvenimi pogoji,
delovnimi pogoji, vklju¢no z varnostjo in zdravjem pri delu ter
razmerjem med delodajalci in delojemalci, ki jih drzave cClanice
uporabljajo v skladu z nacionalno zakonodajo, ki je usklajena z
zakonodajo Skupnosti. Ta direktiva tudi ne posega v zakonodajo
o socialni varnosti drzav ¢lanic. Ce je treba, lahko drzave &lanice
v svojih postopkih za pridobitev dovoljenja upostevajo delovne
pogoje, v skladu z naceloma o preglednosti in sorazmernosti.

Drzave c¢lanice bi morale vzpostaviti zadostno Stevilo tock
dostopa, da bi zadovoljile potrebe uporabnikov na podezelju in
redko poseljenih obmogjih. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti
ustrezno gostoto tock dostopa na teh obmocjih za izpolnitev
obveznosti univerzalne storitve.

Da se ohrani okvir za ureditev poStnega sektorja, bi bilo treba
Crtati datum prenehanja veljavnosti Direktive 97/67/ES. Dolocbe,
ki niso spremenjene s to direktivo, se Se vedno uporabljajo.
Storitve, ki jih drzave c¢lanice lahko Se naprej rezervirajo v
obdobju izvajanja, so doloc¢ene v Direktivi 97/67/ES.

Ker ciljev te direktive, in sicer doseganja notranjega trga postnih
storitev Skupnosti, zagotovitve skupne ravni univerzalne storitve
za vse uporabnike in dolocitve usklajenih nacel za ureditev
postnih storitev, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in
ker je te cilje zaradi obsega in ucinkov predlaganih ukrepov lazje
dose¢i na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v
skladu z naceli subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. Skladno z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne
presega okvirov, ki so potrebni za doseganje navedenih ciljev.

Zato bi bilo treba Direktivo 97/67/ES ustrezno spremeniti.

Ta direktiva je skladna z drugimi veljavnimi instrumenti Skup-
nosti v zvezi s storitvami. V primeru nasprotovanja dolocb te
direktive dolo¢bam drugega instrumenta Skupnosti, zlasti Dire-
ktive 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. decembra 2006 o storitvah na notranjem trgu ('), prevladajo
doloc¢be te direktive, ki se uporabljajo v celoti za postni sektor.

Ta direktiva ne posega v uporabo pravil o konkurenci in o
prostem opravljanju storitev iz Pogodbe. Ce mehanizmi financi-
ranja postnih storitev vkljuCujejo pomoc¢ s strani drzave Clanice
ali iz virov drzavnih pomoc¢i v kakrsni koli obliki v smislu ¢lena
87(1) Pogodbe, ta direktiva ne posega v obveznost drzav Clanic o
spostovanju pravil o drzavni pomoci iz Pogodbe.

() UL L 376, 27.12.2006, str. 36.
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(60) 'V skladu s tocko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi
zakonodaji () se drzave ¢lanice spodbuja, da za svoje potrebe
in v interesu Skupnosti izdelajo in objavijo lastne tabele, ki naj,
kolikor nazorno je to mogoce, prikazejo korelacijo med to dire-
ktivo in ukrepi za prenos v nacionalno pravo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Direktiva 97/67/ES se spremeni:

1. ¢len 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

Ta direktiva uvaja skupna pravila o:
— pogojih, ki urejajo zagotavljanje postnih storitev,
— izvajanju univerzalne poStne storitve v Skupnosti,

— financiranju univerzalne storitve pod pogoji, ki zagotavljajo
stalno izvajanje taks$nih storitev,

— tarifnih nacelih in preglednosti racunovodskih izkazov o izva-
janju univerzalne storitve,

— doloditvi standardov kakovosti za izvajanje univerzalne storitve
in vzpostavitvi sistema, ki bi zagotovil skladnost s temi stan-
dardi,

— uskladitvi tehni¢nih standardov,

— ustanovitvi neodvisnih drzavnih regulativnih organov.*;
2. Clen 2 se spremeni:

(a) tocka 1 se nadomesti z naslednjim:

»l. postne storitve: storitve, ki vkljucujejo sprejem, usmerja-
nje, prenos in dostavo postnih posiljk;*;

(b) wvstavi se naslednja tocka:

»la. izvajalec postnih storitev: podjetje, ki izvaja eno ali ve¢
postnih storitev;*;

(c) v tocki 2 se besede ,javno poStno omrezje“ nadomestijo z
besedama ,,poStno omrezje;

(d) tocka 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. tocke dostopa: fiziéni objekti, vkljuéno =z javnimi
postnimi nabiralniki na javnih glavnih cestah ali v
prostorih izvajalca(-ev) postne storitve, kjer lahko posi-
ljatelji oddajo postne posiljke poStnemu omrezju;*;

() UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
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(e) tocka 4 se nadomesti z naslednjim:

4. sprejem: postopek, s katerim izvajalec postnih storitev
sprejema postne posiljke;;

(f) tocka 6 se nadomesti z naslednjim:

,0. postna posiljka: posiljka, ki je naslovljena v kon¢ni
obliki, to je tak$ni, v kakrSni jo izvajalec postne storitve
prenese. Poleg posiljk korespondence taksne posiljke
zajemajo Se na primer knjige, kataloge, Casopise, perio-
di¢ni tisk in poStne pakete z blagom komercialne vred-
nosti ali brez nje;*;

(g) tocka 8 se Crta;

(h) tocka 12 se Crta;

(i) tocka 13 se nadomesti z naslednjim:

,»13. izvajalec univerzalne storitve: javni ali zasebni izvajalec
postnih storitev, ki zagotavlja univerzalno postno storitev
ali njene dele v drzavi ¢lanici, katerega identiteta je bila v
skladu s ¢lenom 4 priglaSena Komisiji;;

(j) tocka 14 se nadomesti z naslednjim:

,»14. dovoljenja: vsako dovoljenje, ki doloca pravice in obvez-
nosti znacilne za postni sektor, in dovoljuje podjetjem
izvajanje postnih storitev ter po potrebi gradnjo in/ali
obratovanje njihovega omrezja za izvajanje teh storitev
v obliki splosnega dovoljenja ali posamic¢nega dovoljenja,
kot je opredeljeno spodaj:

— ,splosno dovoljenje‘: dovoljenje, ne glede na to, ali je
urejeno s ,skupinsko licenco® ali s splosnim zako-
nom, in ne glede na to, ali tak$ni predpisi zahtevajo
registracijske ali deklaracijske postopke, za pridobitev
tega dovoljenja pa zadevnemu izvajalcu postnih
storitev ni treba od nacionalnega regulativnega
organa pridobiti izrecne odlocitve, preden zacéne
uveljavljati pravice, ki izhajajo iz dovoljenja,

— ,posami¢no dovoljenje‘: dovoljenje, ki ga dodeli
nacionalni regulativni organ in daje izvajalcu posStnih
storitev posebne pravice, ali podredi delovanje tega
podjetja posebnim obveznostim, ki dopolnjujejo
splosno dovoljenje, kadar je to primerno, ko izvajalec
postnih storitev ne sme uveljavljati ustreznih pravic,
dokler ne prejme odlocbe nacionalnega regulativnega
organa;*;

(k) tocka 17 se nadomesti z naslednjim:

,»17. uporabnik: vsaka fizicna ali pravna oseba, ki uporablja
postne storitve kot posiljatelj ali naslovnik;";
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tocka 19 se nadomesti z naslednjim:

,»19. bistvene zahteve: sploSni negospodarski razlogi, ki lahko
spodbudijo drzavo ¢lanico, da postavi pogoje za ponudbo
postnih storitev. Ti razlogi so zaupnost korespondence,
varnost omrezij glede prevoza nevarnega tovora ter
spoStovanje pogojev za zaposlitev in sistemov socialne
varnosti, ki jih dolo¢ajo zakoni ali drugi predpisi in/ali
kolektivne pogodbe, o katerih je bil dosezen dogovor
med nacionalnimi socialnimi partnerji v skladu s pravom
Skupnosti in nacionalnim pravom, ter, kjer je upraviceno,
varstvo podatkov, varstvo okolja in regionalno nacrtova-
nje. Varstvo podatkov lahko vkljucuje varstvo osebnih
podatkov, zaupnost prenesene ali shranjene informacije
in varovanje zasebnosti;“;

(m) doda se naslednja tocka:

(@

(b)

(c)

,»20. storitve po tarifi za en kos: poStne storitve, za katere je
tarifa dolocCena s splo$nimi pogoji izvajalca(-ev) univer-
zalne storitve za posamezne posStne posiljke.;

. Clen 3 se spremeni:

prvi pododstavek odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Drzave Clanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da je
univerzalna storitev zajamcena najmanj pet delovnih dni na
teden, razen v okoli§¢inah ali zemljepisnih pogojih, ki jih nacio-
nalni regulativni organ dolo¢i kot izjemne, in da vkljucuje
najmanj:

— en sprejem,

— eno dostavo na dom ali v prostore vsake fizicne ali pravne
osebe, ali z odstopanjem pod pogoji, ki jih doloci nacionalni
regulativni organ, eno dostavo na ustrezno mesto.;

odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»d.  Nacionalni regulativni organi lahko povecajo omejitev
teze postnih paketov pri univerzalni storitvi do vsake teze, ki
ne presega 20 kilogramov, in lahko predpisejo posebne ureditve
za dostavo od vrat do vrat tak$nih paketov.

Ne glede na omejitev teze pri univerzalni storitvi, ki zajema
postne pakete in ki jo dolo¢i drzava cClanica, drzave Clanice
zagotovijo, da so postni paketi, ki jih prejmejo iz drugih
drzav ¢lanic in ki tehtajo do 20 kg, dostavljeni znotraj njiho-
vega ozemlja.;

odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,0.  Minimalne in maksimalne dimenzije zadevnih poStnih
posiljk so taksne, kot so doloCene v ustreznih dolocbah, ki
jih je sprejela Svetovna postna zveza.;
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4. clen 4 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 4

1. Vsaka drzava c¢lanica jamc¢i zagotavljanje univerzalne storitve
in uradno obvesti Komisijo o ukrepih, ki jih je sprejela za izpol-
njevanje te obveznosti. Odbor iz ¢lena 21 se obvesti o ukrepih, ki
jih drzave Clanice sprejmejo za zagotavljanje izvajanja univerzalne
storitve.

2. Drzave clanice lahko imenujejo eno ali ve¢ podjetij kot izva-
jalce univerzalne storitve za pokrivanje celotnega nacionalnega
ozemlja. Drzave ¢lanice lahko imenujejo razli¢na podjetja za zago-
tavljanje razli¢nih elementov univerzalne storitve in/ali pokrivanje
razli¢nih delov nacionalnega ozemlja. Pri tem v skladu z zakono-
dajo Skupnosti dolocijo tem izvajalcem obveznosti in pravice, ki so
jim dodeljene, in te obveznosti in pravice tudi objavijo. Drzave
¢lanice sprejmejo zlasti ukrepe, s katerimi zagotovijo, da pogoji,
pod katerimi se zagotavljajo univerzalne storitve, temeljijo na
nacelih preglednosti, nediskriminacije in sorazmernosti, s ¢imer
zagotavljajo kontinuiteto izvajanja univerzalne storitve, obenem pa
upostevajo njeno pomembno vlogo za socialno in teritorialno kohe-
zijo.

Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o identiteti imenovane-
ga(-ih) izvajalca(-ev) univerzalne storitve. Imenovanje izvajalca
univerzalne storitve se redno preverja in preucuje, ali je v skladu
s pogoji in naceli iz tega Clena. Drzave Clanice pa zagotovijo, da to
imenovanje traja dovolj dolgo za donosnost nalozbe.“;

5. odstavek 2 ¢lena 5 se nadomesti z naslednjim:

»2.  Dolocbe odstavka 1 ne izkljuCujejo ukrepov, ki jih drzave
Clanice sprejmejo v skladu z zahtevami javnega interesa, ki ga
priznava Pogodba, zlasti ¢lena 30 in 46, ki se nanasata med drugim
na javno moralo, javno varnost, vkljucno s kazenskimi preiskavami,
in javnim redom.*;

6. Clen 6 se nadomesti z naslednjim:

Clen 6

Drzave cClanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da imajo uporab-
niki in izvajalci postnih storitev redno na voljo dovolj natancne in
azurne informacije o posameznih lastnostih ponujene univerzalne
storitve, s posebno navedbo splosnih pogojev dostopa do teh
storitev kakor tudi o cenah in ravneh standardov kakovosti. Te
informacije se objavijo v ustrezni obliki.

Drzave Clanice uradno obvestijo Komisijo, na kakSen nacin so na
voljo informacije, ki jih je treba objaviti v skladu s prvim odstav-
kom.*;
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7. naslov poglavja 3 se nadomesti z naslednjim:

wFinanciranje univerzalne storitve®;

. ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 7

1. Drzave ¢lanice ne podelijo ali ohranijo veljavnih izklju¢nih ali
posebnih pravic za vzpostavitev in zagotavljanje postnih storitev.
Drzave c¢lanice lahko izvajanje univerzalne storitve financirajo v
skladu z enim ali ve¢ sredstvi iz odstavkov 2, 3 in 4, ali v skladu
s katerim drugim sredstvom, skladnim s Pogodbo.

2. Drzave ¢lanice lahko izvajanje univerzalne storitve zagotovijo
z javnim narocilom tak$nih storitev v skladu z veljavnimi pravili in
predpisi za javna naroCila, ki v skladu z Direktivo 2004/18/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklaje-
vanju postopkov za oddajo javnih narocil gradenj, blaga in stori-
tev (*) zajemajo konkurenc¢ni dialog ali postopek s pogajanji z ali
brez objave obvestila o javnem narocilu.

3. Ce drzava ¢lanica ugotovi, da obveznosti univerzalne storitve,
kakor so dolo¢ene v tej direktivi, povzroajo neto strosek na
podlagi izracuna iz Priloge I in pomenijo nepravicno financno
breme za izvajalca(-e) univerzalne storitve, lahko:

(a) vzpostavi mehanizem za povrnitev stroskov zadevnega(-ih)
podjetja(-ij) iz javnih sredstev; ali

(b) uvede mehanizem za razdelitev neto stroska obveznosti univer-
zalne storitve med izvajalce storitev in/ali uporabnike.

4. Ce se neto stroski delijo v skladu z odstavkom 3(b), lahko
drzave Clanice ustanovijo kompenzacijski sklad, ki se lahko finan-
cira s pristojbinami izvajalcev storitve in/ali uporabnikov in ga
upravlja organ, ki je neodvisen od upravienca ali upravic¢encev.
Drzave clanice lahko podelitev dovoljenja izvajalcem storitev v
skladu s c¢lenom 9(2) pogojujejo z obveznostjo financénega
prispevka v ta sklad ali obveznostjo upostevanja obveznosti univer-
zalne storitve. Na ta nacin se lahko financirajo obveznosti izvajal-
ca(-ev) univerzalne storitve za izvajanje univerzalne storitve iz ¢lena
3.

5. Drzave Clanice zagotovijo, da se nacela preglednosti, nediskri-
minacije in sorazmernosti upostevajo pri ustanovitvi kompenzacij-
skega sklada in pri dolocitvi stopnje financ¢nih prispevkov iz
odstavkov 3 in 4. Odlocitve, ki se sprejmejo na podlagi odstavkov
3 in 4, temeljijo na objektivnih in preverljivih merilih ter se obja-
vijo.

(*) UL L 134, 30.4.2004, str. 114.
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9.

10.

naslov poglavja 4 se nadomesti z naslednjim:

»Pogoji, ki urejajo zagotavljanje poStnih storitev in dostop do
postnega omreZja“;

¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9

1. Za storitve, ki so zunaj okvira univerzalne storitve, lahko
drzave ¢lanice uvedejo splosna dovoljenja v obsegu, ki je potreben
za zagotavljanje upoStevanja bistvenih zahtev.

2. Za storitve, ki so zajete v okviru univerzalne storitve, lahko
drzave clanice uvedejo postopke za odobritev, skupaj s posami-
¢nimi dovoljenji, v obsegu, ki je potreben za zagotavljanje uposte-
vanja bistvenih zahtev ter za zagotovitev zagotavljanje univerzalne
storitve.

Za podeljevanje dovoljen;:

— lahko veljajo obveznosti univerzalne storitve,

— se lahko naloZijo, ¢e je potrebno in utemeljeno, zahteve glede
kakovosti, dostopnosti in izvajanja teh storitev,

— lahko, kjer je primerno, velja obveznost financnega prispevanja
k mehanizmu delitve iz ¢lena 7, e zagotavljanje univerzalne
storitve povzroca neto stroSek in nepravicno financno breme za
izvajalca ali izvajalce univerzalne storitve, doloc¢ene v skladu s
¢lenom 4,

— lahko, kjer je primerno, velja obveznost finannega prispevanja
k operativnim stroskom nacionalnega regulativnega organa iz
Clena 22,

— lahko, kjer je primerno, velja, da je to odvisno od delovnih
pogojev, ki jih doloc¢a nacionalna zakonodaja, ali dolo¢i obvez-
nost spostovanja teh pogojev.

Obveznosti in zahteve iz prve alinee in iz ¢lena 3 se lahko naloZijo
samo imenovanim izvajalcem univerzalne storitve.

Razen v primeru podjetij, ki so bila imenovana kot izvajalec univer-
zalne storitve v skladu s ¢lenom 4, dovoljenja ne smejo:

— biti Steviléno omejena,

— za enake elemente univerzalne storitve ali dele nacionalnega
ozemlja nalagati obveznosti univerzalne storitve in hkrati obvez-
nosti finanénega prispevka za mehanizem delitve,

— podvajati pogojev, ki veljajo za podjetja na podlagi druge,
sektorsko nespecifi¢ne nacionalne zakonodaje,

— nalagati tehni¢nih ali operativnih pogojev, razen tistih, ki so
potrebni za izpolnjevanje obveznosti iz te direktive.
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11.

12.

13.

14.

3. Postopki, obveznosti in zahteve iz odstavkov 1 in 2 so
pregledni, dostopni, nediskriminacijski, sorazmerni, natancni in
nedvoumni, vnaprej objavljeni in temeljijo na objektivnih merilih.
Drzave clanice zagotovijo, da je prosilec obves¢en o razlogih za
popolno ali delno zavrnitev ali preklic dovoljenja in vzpostavijo
pritozbeni postopek.*;

odstavek 1 ¢lena 10 se nadomesti z naslednjim:

1. Evropski parlament in Svet na predlog Komisije in na
podlagi ¢lenov 47(2), 55 in 95 Pogodbe sprejmeta ukrepe, potrebne
za uskladitev postopkov iz Clena 9, ki urejajo trzno zagotavljanje
postnih storitev javnosti.;

¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 11

Evropski parlament in Svet na predlog Komisije in na podlagi
Clenov 47(2), 55 in 95 Pogodbe sprejmeta taksne uskladitvene
ukrepe, ki so potrebni, da se zagotovi uporabnikom in izvajalcu(-
cem) postnih storitev dostop do posStnega omrezja pod preglednimi
in nediskriminacijskimi pogoji.*;

vstavi se naslednji €len:

Clen 1la

Ce je treba zaCititi interes uporabnikov in/ali spodbuditi uginkovito
konkurenco in ob upostevanju razmer v drzavi in njene zakonodaje,
drzave Clanice zagotovijo, da so na voljo pregledni, nediskrimina-
cijski pogoji dostopa do elementov postne infrastrukture ali storitev,
zajetih v obsegu univerzalne storitve, kot so sistem postnih oznak,
baze podatkov z naslovi, postni predali, nabiralniki za dostavo
posiljk, informacije o spremembi naslova, storitve preusmeritve
poste in storitve vracanja posiljk posiljatelju. Ta dolocba ne posega
v pravico drzav ¢lanic, da sprejmejo ukrepe za zagotovitev dostopa
do postnega omrezja pod pogoji preglednosti, sorazmernosti in
nediskriminacije.”;

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 12

Drzave clanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da so tarife za
vsako storitev, ki je del univerzalne storitve, v skladu z naslednjimi
naceli:

— cene so dostopne in vsem uporabnikom omogocajo dostop do
ponujenih storitev, ne glede na njihov geografski polozaj, in ob
upostevanju posebnih razmer v drzavi. Drzave ¢lanice lahko Se
naprej zagotavljajo ali pa za¢nejo zagotavljati brezplacne postne
storitve za slepe in slabovidne osebe,
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— cene so stroSkovno naravnane in spodbujajo ucinkovito zagota-
vljanje univerzalne storitve. Ce je to potrebno iz razlogov
javnega interesa, se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da uporabijo
na celotnem ozemlju njihove drzave in/ali za ¢ezmejne storitve
enotno tarifo za ponujene storitve po tarifi za en kos in za druge
postne posiljke,

— uporaba enotne tarife ne izkljuuje pravice izvajalca(-ev) univer-
zalne storitve, da glede cene sklepajo individualne pogodbe z
uporabniki,

— tarife so pregledne in nediskriminacijske,

— kadar koli izvajalci univerzalnih storitev uporabljajo posebne
tarife, na primer za storitve za podjetja, za posiljatelje masovne
poste ali za zdruzevalce poste od razli¢nih uporabnikov, morajo
spoStovati nacelo preglednosti in nediskriminacije tako kar
zadeva tarife kot z njimi povezane pogoje. Tarife se skupaj s
povezanimi pogoji enako uporabljajo tako med razlicnimi tret-
jimi strankami kot med tretjimi strankami in izvajalci univer-
zalne storitve, ki opravljajo enakovredne storitve. Taksne tarife
so na voljo tudi uporabnikom, zlasti posameznim uporabnikom
ter malim in srednje velikim podjetjem, ki posiljajo posto pod
podobnimi pogoji.*;

15. ¢len 14 se spremeni:

(a) odstavki 1, 2 in 3 se nadomestijo z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni za zago-
tovitev, da vodenje racunovodske evidence izvajalcev univer-
zalne storitve poteka v skladu z doloc¢bami tega Clena.

2. lIzvajalec(-ci) univerzalne storitve vodi(jo) lo¢ene racuno-
vodske evidence znotraj svojih racunovodskih sistemov za
jasno loCevanje med vsemi storitvami in izdelki, ki so del
univerzalne storitve, in tistimi, ki to niso. To lo¢eno ra¢unovod-
stvo sluzi kot podatek pri izracunu neto stroska univerzalne
storitve drzav Clanic. Tak$ni notranji racunovodski sistemi delu-
jejo na podlagi dosledno uporabljenih in objektivno utemeljenih
nacel stroskovnega racunovodstva.

3. Racunovodski sistemi iz odstavka 2, brez poseganja v
odstavek 4, dodelijo stroske na naslednji nacin:

(a) stroski, ki jih je mogoCe neposredno pripisati doloceni
storitvi ali izdelku, se jim pripiSejo;

(b) skupni stroski, to so stroski, ki jih ni mogoce neposredno
pripisati doloCeni storitvi ali izdelku, se porazdelijo na
naslednji nacin:

(1) kadar koli je mogoce, se skupni stroski porazdelijo na
podlagi neposredne analize vira samih stroskov;
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(i) kadar neposredna analiza ni mogoca, se skupne stro-
Skovne kategorije porazdelijo na podlagi posredne
povezave z drugo stroSkovno kategorijo ali skupino
stroskovnih kategorij, za katero je mozen neposredni
prenos ali dodelitev; posredna povezava temelji na
primerljivih stroSkovnih strukturah;

(iii) ko ne moremo najti niti neposrednih niti posrednih
ukrepov za porazdelitev stroskov, se stroskovna kate-
gorija porazdeli na podlagi splosnega porazdelitvenega
faktorja, ki se izracuna s pomocjo koeficienta vseh
izdatkov, ki so neposredno ali posredno pripisani ali
dodeljeni vsaki od univerzalnih storitev na eni strani
ter drugim storitvam na drugi strani;

(iv) skupni stroski, ki so nujni za izvajanje tako univer-
zalne kot neuniverzalne storitve, se ustrezno porazde-
lijo; tako pri univerzalni kot neuniverzalni storitvi se
uporabi enake povzrocitelje stroskov.;

(b) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

,8.  Ce dolotena drzava ¢&lanica ni uporabila mehanizma
financiranja za zagotavljanje univerzalne storitve, kot je to
dovoljeno v ¢lenu 7, in ¢e je nacionalni regulativni organ
preprican, da nihée izmed izvajalcev, dolocenih za opravljanje
univerzalne storitve, v tej drzavi Clanici ne prejema drzavne
pomoci, skrite ali druge, in ¢e je konkurenca na trgu popolnoma
ucinkovita, se lahko nacionalni regulativni organ odloci, da ne
bo uporabil zahtev tega Clena.”;

(c) dodata se naslednja odstavka:

»9.  Vendar pa se ta ¢len lahko uporablja za izvajalca univer-
zalne storitve, ki je bil imenovan pred zadnjim rokom popol-
nega odprtja trga, pod pogojem, da ni bil imenovan noben drug
izvajalec univerzalne storitve. Nacionalni regulativni organ o
vseh tak$nih odlocitvah vnaprej obvesti Komisijo.

10.  Drzave c¢lanice lahko od izvajalcev postnih storitev, ki
morajo prispevati v kompenzacijski sklad, zahtevajo uvedbo
ustreznega loCenega raCunovodstva, da se zagotovi delovanje
sklada.”;

. ¢len 16 se spremeni:
(a) druga alinea tretjega odstavka se nadomesti z naslednjim:

»— Evropski parlament in Svet pri ¢ezmejnih storitvah znotraj
Skupnosti (glej Prilogo II). Nadaljnje prilagoditve teh
standardov tehni¢nemu napredku ali razvoju trga se sprej-
mejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
Clena 21(2).

(b) cetrti odstavek se nadomesti z naslednjim:

,»Neodvisen nadzor izvajanja storitev opravijo vsaj enkrat na
leto zunanja telesa, ki nimajo nobenih zvez z izvajalci univer-
zalne storitve pod standardiziranimi pogoji, ki se dolocijo v
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17.

18.

skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 21(2) in
so predmet porocil, ki se objavijo vsaj enkrat na leto.;

odstavka 1 in 2 c¢lena 18 se nadomestita z naslednjim:

1.V skladu s ¢lenom 16 so standardi kakovosti za Cezmejne
storitve znotraj Skupnosti predpisani v Prilogi II.

2. Kadar izredne razmere, ki se nanasajo na infrastrukturo ali
geografski polozaji tako zahtevajo, lahko nacionalni regulativni
organi dolo¢ijo izjemo od standardov kakovosti iz Priloge II.
Kadar nacionalni regulativni organi na ta nacin dolocijo izjeme, o
tem nemudoma obvestijo Komisijo. Komisija predlozi letno poro-
¢ilo o takih obvestilih, ki jih je prejela v zadnjih 12-ih mesecih, v
vednost Odboru iz ¢lena 21.°;

¢len 19 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 19

1. Drzave clanice zagotovijo, da vsi izvajalci poStnih storitev
omogocCijo pregledne, enostavne in cenovno ugodne postopke za
obravnavo pritozb poStnih uporabnikov, zlasti v primerih izgube,
kraje, poskodovanja ali neskladnosti s standardi kakovosti storitev
(vkljucéno s postopki za doloc¢anje odgovornosti, kadar je vkljucen
ve¢ kot en izvajalec), brez poseganja v ustrezne mednarodne in
nacionalne dolocbe o odskodninskih shemah.

Drzave clanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da postopki iz
prvega odstavka omogocajo pravicno in pravocasno reSevanje
sporov, s tem da za upravi¢ene primere predvidijo sistem povracil
in/ali odskodnin.

Drzave Clanice prav tako spodbujajo razvoj neodvisnih sistemov za
izvensodno reSevanje sporov med izvajalci poStnih storitev in
uporabniki.

2. Brez poseganja v druge moznosti pritozbe ali sredstva uvelja-
vljanja odSkodnin po nacionalni zakonodaji ali zakonodaji Skup-
nosti drzave ¢lanice zagotovijo uporabnikom, da lahko individualno
ali, kadar to dovoljuje nacionalna zakonodaja, skupaj z organizaci-
jami, ki zastopajo interese uporabnikov in/ali potro$nikov, primere,
v katerih njihove pritozbe glede podjetij, ki izvajajo poStne storitve
v okviru univerzalne storitve, niso bile zadovoljivo reSene, pred-
lozijo v reSevanje pristojnemu nacionalnemu organu.

V skladu s clenom 16 drzave ¢lanice zagotovijo, da izvajalci
univerzalne storitve in, ¢e je to primerno, podjetja, ki izvajajo
storitve v okviru univerzalne storitve, objavljajo, skupaj z letnim
poroc¢ilom o nadzoru njihovega izvajanja storitev, tudi podatke o
Stevilu pritozb in nacinu njihove obravnavane.;
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19.

20.

¢len 21 se nadomesti z naslednjim:

Clen 21

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljajo ¢leni 5a(1) do (4)
in ¢len 7 Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju doloc¢b ¢lena 8 Skle-

.

pa.-;

¢len 22 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 22

1. Vsaka drzava Clanica imenuje enega ali ve¢ nacionalnih regu-
lativnih organov za postni sektor, ki so pravno loceni in operativno
neodvisni od izvajalcev postnih storitev. Drzave Clanice, ki ohranijo
lastnistvo ali nadzor nad izvajalci postnih storitev, zagotovijo ucin-
kovito strukturno locitev regulativnih funkcij od dejavnosti, pove-
zanih z lastniS§tvom ali nadzorom.

Drzave clanice obvestijo Komisijo, katere nacionalne regulativne
organe so imenovale za izvedbo nalog, ki temeljijo na tej direktivi.
Drzave clanice objavijo naloge, ki jih morajo opraviti nacionalni
regulativni organi, v preprosto dostopni obliki, zlasti kadar so te
naloge dodeljene ve¢ kot enemu organu. Drzave ¢lanice zagotovijo,
¢e je to primerno, posvetovanje in sodelovanje med temi organi in
nacionalnimi organi, pristojnimi za izvajanje konkurencne in potros-
niske zakonodaje, pri zadevah skupnega interesa.

2. Nacionalni regulativni organi imajo posebno nalogo, da zago-
tovijo upostevanje obveznosti, ki izhajajo iz te direktive, zlasti z
vzpostavitvijo postopkov nadzornih in regulativnih postopkov za
zagotavljanje univerzalne storitve. Lahko so tudi zadolzeni za zago-
tavljanje upostevanja predpisov o konkurenci v poStnem sektorju.

Nacionalni regulativni organi tesno sodelujejo in si medsebojno
pomagajo z namenom pospesevanja uporabe te direktive v okviru
pristojnih obstojecih teles.

3. Drzave ¢lanice poskrbijo, da so na nacionalni ravni na voljo
ucinkoviti mehanizmi, po katerih ima vsak uporabnik ali izvajalec
postnih storitev, ki je prizadet z odlo¢bo nacionalnega regulativnega
organa, pravico do pritozbe zoper odlo¢bo pri pritozbenem organu,
ki je neodvisen od udelezenih strani. Do koncanja vsakega takega
pritozbenega postopka velja odlocba nacionalnega regulativnega
organa, razen Ce pritozbeni organ ne odlo¢i drugace.;
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21.

22.

23.

24.

vstavi se naslednje poglavje:

»POGLAVIJE 9a

Zagotavljanje informacij

Clen 22a

1. Drzave clanice zagotovijo, da izvajalci posStnih storitev pred-
lozijo vse informacije, zlasti nacionalnim regulativnim organom,
vkljuéno s finan¢nimi informacijami in informacijami o izvajanju
univerzalne storitve, in sicer potrebne:

(a) nacionalnim regulativnim organom za zagotovitev skladnosti z
dolocbami te direktive ali odlocitvami, sprejetimi v skladu s to
direktivo;

(b) za jasno opredeljene statisticne namene.

2. lIzvajalci postnih storitev predlozijo take informacije takoj na
zahtevo ter, po potrebi, zaupno v rokih in podrobnostih, ki jih
zahteva nacionalni regulativni organ. Informacije, ki jih zahteva
nacionalni regulativni organ, morajo biti sorazmerne z opravljanjem
njegove naloge. Nacionalni regulativni organ navede razloge, ki
utemeljujejo njegovo zahtevo po informacijah.

3. Drzave clanice zagotovijo, da nacionalni regulativni organi
Komisiji na njeno zahtevo zagotovijo ustrezne in primerne informa-
cije, ki jih Komisija potrebuje za izvajanje nalog v skladu s to
direktivo.

4. Ce nacionalni regulativni organ meni, da so informacije v
skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi Skupnosti o poslovni
tajnosti zaupne, Komisija in zadevni nacionalni regulativni organ
ohranita to zaupno naravo.*;

¢len 23 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 23

Vsake §tiri leta in prvi¢ najpozneje do 31. decembra 2013 Komisija
Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o uporabi te
direktive, vkljuno z ustreznimi podatki o razvoju v posStnem
sektorju, Se zlasti o gospodarskih, druzbenih in zaposlitvenih
vzorcih in o tehnoloskih vidikih kot tudi o kakovosti storitev. Poro-
¢ilu se prilozijo, kadar je to primerno, predlogi Evropskemu parla-
mentu in Svetu.”;

vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 23a

Komisija drzavam c¢lanicam zagotovi pomo¢ pri izvajanju te dire-
ktive, vkljuéno z izraCunavanjem morebitnih neto stroskov univer-
zalne storitve.;

Cleni 24, 25, 26 in 27 se Crtajo;
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25. vstavi se naslednje besedilo kot Priloga I:

. PRILOGA 1

Navodila glede izratunavanja morebitnih neto stro$kov univerzalne
storitve

Del A: Opredelitev pojma ,obveznosti univerzalne storitve’

Obveznosti univerzalne storitve pomenijo obveznosti iz ¢lena 3, ki jih
drzava clanica nalozi izvajalcu postnih storitev za zagotavljanje poStnih
storitev na celotnem dolo¢enem geografskem obmocju, kar po potrebi vklju-
Cuje enotne cene za izvajanje teh storitev na tem geografskem obmocju ali
izvajanje nekaterih brezplacnih storitev za slepe in slabovidne osebe.

Med drugim te obveznosti lahko vkljucujejo:

— Stevilo dni dostave, ki je vedje od Stevila, dolocenega v tej direktivi,

— dostopnost do tock dostopa, da se izpolnijo obveznosti univerzalne stori-
tve,

— cenovno dostopnost tarif univerzalne storitve,

— enotne cene univerzalne storitve,

— zagotavljanje nekaterih brezplacnih storitev za slepe in slabovidne osebe.

Del B: Izracunavanje neto stroskov

Nacionalni regulativni organ mora preuditi vse moznosti, kako izvajalcem
postnih storitev (ki so imenovani ali pa tudi ne) zajamciti ustrezne spodbude
za stroSkovno ucinkovito izpolnjevanje obveznosti storitve.

Neto strosek obveznosti univerzalne storitve je vsak strosek, ki je nujen za
opravljanje izvajanja univerzalne storitve in je s to dejavnostjo povezan.
Neto strosek obveznosti univerzalne storitve se izratuna kot razlika med
neto stroski za imenovanega izvajalca univerzalne storitve, ki posluje z
obveznostmi univerzalne storitve, in neto stroski istega izvajalca poStnih
storitev, ki posluje brez obveznosti univerzalne storitve.

Izra¢un mora upostevati vse druge pomembne elemente, vklju¢no z morebi-
tnimi neopredmetenimi in trznimi koristmi, ki jih ima izvajalec postnih
storitev, imenovan za zagotavljanje univerzalne storitve, upravic¢enostjo do
primernega dobicka in spodbudami za stroskovno ucinkovitost.

Ustrezno je treba paziti na pravilno ocenitev stroskov, ki bi se jim vsi
izvajalei univerzalne storitve izognili, ¢e ne bi bilo obveznosti zagotavljanja
univerzalne storitve. Pri izracunu neto stroSkov naj bi se ocenile koristi za
izvajalca univerzalne storitve, vkljuéno z neopredmetenimi koristmi.

IzraGun mora temeljiti na stroskih, ki se lahko pripiSejo:
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(i) elementom dolo¢enih storitev, ki se lahko zagotavljajo le z izgubo ali
pod takSnimi stroSkovnimi pogoji, ki ne ustrezajo obiCajnim komer-
cialnim standardom. V to kategorijo so lahko vkljuceni elementi storitev,
kot so storitve, opredeljene v delu A;

(ii) posebnim uporabnikom ali skupinam uporabnikov, za katere se lahko ob
upostevanju stroSkov zagotavljanja posebne storitve, ustvarjenega
prihodka in enotnih cen, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica, storitve zagota-
vljajo le z izgubo ali pod tak$nimi stroskovnimi pogoji, ki ne Stejejo med
obicajne komercialne standarde.

V to kategorijo so vkljuceni tisti uporabniki ali skupine uporabnikov, ki jih
komercialni izvajalec brez obveznosti zagotavljanja univerzalne storitve ne bi
oskrboval.

Neto stroske posebnih vidikov obveznosti univerzalne storitve je treba izra-
Cunati loceno, da se preprec¢i dvojno Stetje vseh neposrednih ali posrednih
koristi in stroskov. Celotne neto stroSke obveznosti univerzalne storitve je
treba za vsakega imenovanega izvajalca univerzalne storitve izracunati kot
vsoto neto stroSkov, ki izhajajo iz posebnih komponent obveznosti univer-
zalne storitve, pri Cemer se upostevajo vse neopredmetene koristi. Nacionalni
regulativni organ je odgovoren za preverjanje neto stroskov. Izvajalec(-ci)
univerzalne storitve sodelujejo z nacionalnim regulativnim organom, da
slednji lahko preveri neto stroske.

Del C: Povracilo morebitnih neto stroskov iz obveznosti univerzalne
storitve

Za povracilo ali financiranje morebitnih neto stroskov iz obveznosti univer-
zalne storitve se lahko zahteva, da imenovani izvajalci univerzalne storitve
prejmejo nadomestilo za storitve, ki jih opravljajo pod nekomercialnimi
pogoji. Ker tako nadomestilo vkljucuje financne prenose, morajo drzave
Clanice zagotoviti, da se ti prenosi izvajajo objektivno, pregledno, nediskri-
minacijsko in sorazmerno. To pomeni, da naj bi prenosi po moznosti povzro-
¢ili minimalno izkrivljanje konkurence in trznega povprasevanja.

Za mehanizem delitve, ki temelji na skladu iz ¢lena 7(4), bi bilo treba
uporabiti pregledno in nepristransko metodo zbiranja prispevkov, ki bi
preprecevala dvojno obracunavanje prispevkov, tako za vlozke in tudi
izlozke podjetij.

Neodvisni organ, ki upravlja sklad, je odgovoren za zbiranje prispevkov
podjetij, ki v drzavi Clanici Stejejo med podjetja, ki so dolzna prispevati
svoj delez k neto stroSkom obveznosti univerzalne storitve, in mora nadzoro-
vati prenos zapadlih vsot podjetjem, ki so upravicena do prejema placil iz
sklada.*;

26. Priloga postane Priloga II.

Clen 2

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev
s to direktivo, najpozneje do 31. decembra 2010. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic
nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave
Clanice.

2.  Drzave clanice Komisiji predlozijo besedilo temeljnih dolocb predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocjih, ki jih ureja ta direktiva.



2008L0006 — SL — 27.02.2008 — 000.002 — 28

Clen 3

1. Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko naslednje drzave ¢lanice odlozijo izvajanje
te Direktive do 31. decembra 2012, da se tako Se naprej rezervirajo storitve za
izvajalca(-ce) univerzalne storitve:

— Cetka

— Gr¢ija

— Ciper

— Latvija

— Litva

— Luksemburg
— Madzarska
— Malta

— Poljska

— Romunija
— Slovaska.
Te drzave Clanice se lahko odlocijo, da bodo direktivo izvajale v zgodnejsi fazi.

2. Zadevne drzave clanice z uradnim obvestilom Komisiji potrdijo, da name-
ravajo uporabiti odlozitev izvajanja iz odstavka 1 do 27. avgusta 2008.

3. Drzave c¢lanice, ki odpravijo svoja rezervirana podrocja do 31. decembra
2012, med 1. januarjem 2011 in 31. decembrom 2012 izvajalcem postnih storitev
na podro¢ju univerzalne storitve, pa tudi podjetjem, ki jih ta nadzirajo in ki lahko
v drugi drzavi ¢lanici delujejo na rezerviranem podrocju, zavrnejo izdajo dovo-
ljenja, doloc¢enega v clenu 9(2) Direktive 97/67/ES, za storitve na podrocju
odpravljenega rezerviranega podrocja.

Clen 4

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 5

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.



